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2. Bach Contracting State shall likewise
take such measures as may be necessary to
establish its jurisdiction over the offence in
the case where the alleged offender is pre-
sent in its territory and it does not extradite
him pursuant to Article 8 to any of the
States mentioned in paragraph 1 of this
Article.

3. This Convention does not exclude any
criminal jurisdiction exercised in accordance
with national law.

Avrticle §

The Contracting States which establish
joint air transport operating organizations
or international operating agencies, which
operate aircraft which are subject to joint
or international registration shall, by ap-
propriate means, designate for each aircraft
the State among them which shall exercise
the jurisdiction and have the attributes of
the State of registration for the purpose of
this Convention and shall give notice thereof
to the International Civil Aviation Organiza-
tion which shall communicate the notice to
all States Parties to this Convention.

Article 6

1. Upon being satisfied that the circum-
stances so warrant, any Contracting State
in the territory of which the offender or the
alleged offender is present, shall take him
into custody or take other measures to
ensure his presence. The custody and other
measures shall be as provided in the law of
that State but may only be continued for
such time as is necessary to enable any
criminal or extradition proceedings to be
instituted.

2. Such State shall immediately make a
preliminary enquiry into the facts.

8. Any person in custody pursuant to
paragraph 1 of this Article shall be assisted
in communicating immediately with the
nearest appropriate representative of the
State of which he is a national.

4. When a State, pursuant to this Article,
has taken a person into custody, it shall
immediately notify the State of registration
of the aireraft, the State mentioned in Ar-
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2. Enhver kontraherende stat skal end-
videre treffe sddanne foranstaltninger, som
métte vere nedvendige for at udeve juris-
diktion over for forbrydelsen, hvis den for-
modede gerningsmand befinder sig inden
for dens omréde, og staten ikke i medfer af
artikel 8 udleverer ham til en af de i stk. 1,
nevnte stater.

3. Konventionen udelukker ikke straffe-
retlig jurisdiktion udevet i overensstem-
melse med national lovgivning,

Avtekel 5

Kontraherende stater, som opretter fel-
les organisationer for lufttransport eller
internationale virksomheder, der anvender
luftfartgjer, som er genstand for flles eller
international registrering, skal pd hensigts-
meessig made for hvert luftfartej udpege
den stat iblandt dem, som skal udgve juris-
diktionen og fungere som registreringsland
i henhold til denne konvention, samt give
underretning herom til organisationen for
international civil luftfart, der viderebringer
underretningen til alle de i konventionen
deltagende stater.

Avtikel 6

1. Nar betingelserne herfor er tilstede,
skal enhver kontraherende stat, inden for
hvis omrade gerningsmanden eller den for-
modede gerningsmand befinder sig, tage
ham i forvaring eller treeffe andre foranstalt-
ninger for at sikre hans tilstedevaerelse. For-
varingen og de nwmvnte andre foranstalt-
ninger skal ske i overensstemmelse med
statens lovgivning, men kan ikke opret-
holdes udover, hvad der er nedvendigt for,
at der kan indledes strafforfolgning eller
tages skridt ¢il udlevering,

2. Staten skal straks iverksestte en fore-

lobig undersegelse af sagens omstendig-
heder.

3. Enhver, der er taget i forvaring i hen-
hold til stk. 1, skal bistds med straks at
komme i forbindelse med den nsermeste
repraesentant for den stat, hvori han er
statsborger.

4. Nar en stat i henhold til denne artikel
har taget en person i forvaring, skal den
gjeblikkelig underrette den stat, hvor luft-
fartojet er registreret, den stat, som er



